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UNFOLDING THE FRAME
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FRONT SWIVEL WHEELS
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REAR WHEEL ASSEMBLY
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AUTOMATIC BRAKE INSTALLATION
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BUMPER INSTALLATION
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CANOPY INSTALLATION

REAR CANOPY
I
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RECLINING OF THE SEATS

FRONT SEATS

REAR SEATS
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@ ADJUSTING FOOTREST
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@ AUTOMATIC BRAKE
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FRONT SWIVEL WHEELS LOCKING & UNLOCKING

DOWN
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WARNING: Always use the restraint system.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd de veiligheidsgordels.

AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le systeme de retenue.

WARNUNG: Verwenden Sie immer das Rickhaltesystem.

ADVERTENCIA: Utilizar siempre el sistema de retencion.

ADVERTENCIA: Use sempre o sistema de protecc3o.

ATTENZIONE: Utilizzate sempre il sistema di ritenuta.

ADVARSEL: Brug altid selerne.

ADVARSEL: Bruk alltid beltesystemet.

VARNING: Anvand alltid sparren.

VAROITUS: Kayta aina turvavoita.

HOIATUS. Kasutage alati kinnitussiisteemi.

BRIDINAJUMS: Vienmeér lietojiet pasaZieru drosibas sistému.

JSPEJIMAS: visada naudokite laikomajg sistema.

MNPEAYNPEXAEHUE: Bceraa ncnonb3yiTte yaepKUBaKOLLYIO CUCTEMY.

OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy stosowac pasy bezpieczerstwa.

MONEPEAMEHHA: 3aBXAM BUKOPUCTOBYIMTE YTPMMYBAIbHY CUCTEMY.

VAROVANI: VZdy pouZivejte zadriny systém.

VYSTRAHA: Pred pouZitim skontrolujte, ¢i si nadstavec na detsky kocik
alebo sedacka sprdvne zaistené.

FIGYELMEZTETES: Mindig hasznélja a biztonsdagi 6v rendszert.

AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna o sistemul de blocare.

OPOZORILO: zmeraj uporabljajte zadrzevalni sistem.

UPOZORENIJE: Koristite uvijek pricvrsni sustav.

PAZNJA: Koristite uvijek pri¢vrsni sistem.

UPOZORENIJE: Koristite uvek pricvrsni sistem.

MPEAYNPEAYBAHE: Cekoraw ynotpebyBajte ro cMCTEMOT 33
noTkpena.

MNPEAYNPEXAEHUE: YnoTpebaBanTe BUHArn cuctemara 3a
3a4bprKaHe.

MPOEIAONOIHZH: XpNnOlOTIOLELTE TTAVTA TO CUCTNO CUYKPATNONG.

iKAZ Koruma sistemini daima kullanin.

B FERHLRET.
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EXTRA FEATURES

STORAGE COVER




RAIN COVER

MAX 0,3kg/bag
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STROLLER

IMPORTANT! READ AND
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE.

SAFETY INSTRUCTIONS

. WARNING! Read the instructions before installation as incorrect installation

can be dangerous.

. WARNING! To avoid danger of suffocation remove plastic cover before using

this article. This cover shall be destroyed or kept away from children.

. WARNING! Do not use the product if any part is broken, torn or missing. Do

not use spare parts other than those approved by the manufacturer.

. WARNING! Never leave the child unattended
. WARNING! Ensure that all the locking devices are engaged before use
. WARNING! To avoid injury ensure that your child is kept away when

unfolding and folding this product.

. WARNING! Do not let your child play with this product
. WARNING! This seat unit is not suitable for children under 6 months

WARNING! Always use the restraint system

10. WARNING! This product is not suitable for running or skating

11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.
19.

o

20
21

CONFORM TO THE SAFETY REQUIREMENTS OF EN 1888-1:2018

This vehicle is designed for only 4 children from 6 months up to a weight of 15 kg.

This pushchair has been designed for 4 children and shall be used for the transport for only 4 children!

Always use the parking brake when parking the stroller even when standing still for a few moments, especially
when you're placing or lifting out your child of the stroller.

The maximum loading weight for the basket is 5 kg.

Do not attach objects to the handle, on the back of the backrest and/or the sides pushchair, since they might
affect the stability and safety of the product.

The warranty does not cover damage to the stroller caused by overloading, incorrect folding or the use of non-
original accessories.

Additional or replacement parts should be obtained from Childhome.

The manufacturer’s warranty is not transferable and may therefore only be invoked by the first owner.

MAINTENANCE AND CLEANING

. Care for, clean and check this product regularly.

. The plastic and metal parts of the pushchair may be sponged clean with warm water and a mild
detergent.

. Dirt and stains can be cleaned off with non-acidic detergent mixed with water. Dry off any water after
cleaning.

. After use in rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle dried to prevent rust.

www.childhome.com
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KINDERWAGEN

BELANGRIJK! LEES EN VOLG
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG
EN BEWAAR ZE VOOR
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

. WAARSCHUWING! Lees de instructies omdat een onjuiste montage gevaarlijk

kan zijn.

. WAARSCHUWING Verwijder deze plastic verpakking voordat u dit artikel

gaat gebruiken om verstikking te voorkomen. Deze verpakking moet worden
vernietigd of buiten bereik van kinderen worden gehouden.

. WAARSCHUWING! Het product kan niet meer gebruikt worden als een

onderdeel stuk is, gescheurd of ontbreekt. Gebruik enkel reserve-onderdelen
die zijn goedgekeurd door de fabrikant.

. WAARSCHUWING! Nooit uw kind zonder toezicht laten.
. WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat alle vergrendelingsmechanismes vast zitten

voor dat je het product gebruikt.

. WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat je kind uit de buurt is tijdens het in- en

uitklappen van het product om letsel te voorkomen.

. WAARSCHUWING! Laat je kind niet met dit product spelen.
. WAARSCHUWING! Dit kinderwagenzitje is niet geschikt voor kinderen jonger

dan 6 maanden

WAARSCHUWING! Altijd het veiligheidsharnas gebruiken.

WAARSCHUWING! Dit product is niet geschikt om mee hard te lopen of te
skeeleren.

CONFORM DE VEILIGHEIDSNORM EN 1888-1:2018

Deze kinderwagen is geschikt voor 4 kinderen vanaf 6 maanden tot een gewicht van 15 kg

Deze kinderwagen is voor 4 kinderen ontworpen en mag slechts voor het transport van 4 kinderen worden gebruikt.
Gebruik altijd de rem wanneer U de kinderwagen parkeert, al is het maar voor een kort moment, en zeker wanneer u
uw kind in de kinderwagen plaatst of uitneemt.

Het maximale laadvermogen van de boodschappenmand bedraagt 5 kg.

Aan de duwstang, rugleuning en/of zijkant van de kinderwagen bevestigde gewichten (tassen ed) verlaagt de
stabiliteit aanzienlijk, waardoor de kinderwagen makkelijk kan omkiepen.

De garantie dekt geen beschadigingen aan de kinderwagen die zijn veroorzaakt door het overladen of het fout
opvouwen van de kinderwagen, of door het gebruik van niet originele accessoires.

Gebruik uitsluitend originele Childhome-reserveonderdelen.

De fabrieksgarantie is niet overdraagbaar en kan daarom alleen door de eerste eigenaar worden ingeroepen.

ONDERHOUD EN REINIGING

Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

De plastic en metalen onderdelen van de kinderwagen dienen gereinigd te worden met een spons, warm
water en een zacht detergent.

Vuil en vlekken kunnen worden verwijderd met een combinatie van water en milde zeep. Na het
schoonmaken moet de kinderwagen worden drooggemaakt met een doek

Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw gedroogd en de wielen met
smeermiddelen worden onderhouden.
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. AVERTISSEMENT S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont

POUSSETTE

IMPORTANT ! LIRE ET
RESPECTER SCRUPULEUSEMENT
CES INSTRUCTIONS ET LES
CONSERVER POUR UNE
CONSULTATION ULTERIEURE.

PRESCRIPTIONS DE SECURITE

. AVERTISSEMENT! Lire les instructions avant installation car un mauvais

montage peut s'avérer dangereux.

. AVERTISSEMENT Pour éviter tout risque d’étouffement, retirer I'enveloppe

protectrice en matériau plastique avant d'utiliser cet article. Il convient ensuite
de détruire cette enveloppe ou de la garder a distance des enfants.

. AVERTISSEMENT! Ne pas utiliser le produit si certains éléments sont

cassés, endommageés ou manquants, et n’utiliser que des pieces détachées
aE)/prouvees par le fabricant .
ERTISSEMENT Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.

enclenchés avant utilisation.

. AVERTISSEMENT Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a I'écart

lors du dépliage et du pliage du produit.

. AVERTISSEMENT Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.
. AVERTISSEMENT Ce siege ne convient pas a des enfants de moins de 6 mois.

AVERTISSEMENT Toujours utiliser le systéme de retenue.
AVERTISSEMENT Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des

promenades en rollers.

CONFORME AUX EXIGENCES DE SECURITE EN 1888-1:2018

Cette poussette est congue pour 4 enfants a partir de 6 mois et jusqu’a un poids maximum de 15 kg.

Cette poussette est appropriée pour le transport de 4 enfants.

Utilisez toujours le frein lorsque vous étes a I'arrét avec votre poussette. Méme pour un court instant, et
particulierement lorsque vous placez et enlevez votre enfant de la poussette.

La charge maximale limite pour le panier est de 5 KG.

Le fait d’accrocher au poignées une charge influence la stabilité de la cette poussette.

La garantie ne couvre pas les dommages causés a la poussette par un sur poids, une erreur de pliage ou par I'utilisation
d’accessoires non originaux.

N’utilisez que les pieces de rechange de Childhome.

La présente garantie du fabricant n’est en aucun cas transférable, et peut uniquement étre utilisée par le premier
propriétaire du produit.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit a intervalles réguliers.

Les parties plastiques et métalliques doivent étre entretenues avec un peu d’eau tiéde, une éponge et un savon non
corrosif.

Utilisez du savon doux avec de I'eau pour dépoussiérer et détacher le guidon. Essuyez tout reste d’eau apres le
nettoyage

Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit aprés un emploi sous la pluie ou la neige et entretenir les roues avec un
lubrifiant.

www.childhome.com
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KINDERWAGEN

WICHTIG! DIE FOLGENDEN
ANLEITUNGEN SIND
SORGFALTIG ZU LESEN UND
FUR SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFZUBEWAHREN!

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

. WARNUNG! Vor der Montage ist die Gebrauchsanleitung zu lesen, da eine

fehlerhafte Montage gefahrlich sein kann.

. WARNUNG Um die Gefahr einer Erstickung zu vermeiden, ist diese

Kunststoffhille vor dem Gebrauch dieses Artikels zu entfernen. Diese Hille
sollte anschlieRend zerstort oder aulRerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

. WARNUNG! DasProdukt kann nicht mehr benutzt werden, wenn ein Teil kaputt

oder gerissen ist, oder fehlt. Benutzen Sie nur die Ersatzteile, die durch den
Hersteller genehmigt werden.

. WARNUNG: Lassen die das Kind nicht unbeaufsichtigt
. WARNUNG Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen

geschlossen sind.

. WARNUNG Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind beim Aufklappen und

Zusammenklappen des Wagens auBer Reichweite ist, um Verletzungen zu
vermeiden. _ o _ .

WARNUNG Lassen Sie Ihr Kind nicht mit dem Wagen spielen. _
WARNUNG Diese Sitzeinheit ist fiir Kinder unter 6 Monaten nicht geeignet.
WARNUNG Verwenden Sie immer das Riickhaltesystem. '

WARNUNG Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.
ENTSPRECHEND DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN DER NORM EN 1888-1:2018

Dieser Kinderwagen ist fir 4 Kinder im Alter von 6 Monaten entwickelt und bis 15 kg.

Dieser Kinderwagen ist fiir 4 Kinder konstruiert und darf nur fiir den Transport 4 Kinder verwendet werden.
Verwenden Sie die Bremse immer wenn der Kinderwagen im Ruhezustand ist. Selbst fiir eine kurze Zeit, vor allem, wenn
Sie Ihr Kind in oder aus der Kinderwagen nehmen

Das maximale Ladegewicht fiir den Korb betragt 5 KG.

Am Schieber befestigte Lasten beeintrachtigen die Standfestigkeit des Wagens. .

Die Garantie gewahrt keinen Anspruch bei Schaden am Kinderwagen, die aufgrund von Uberbelastung, nicht
ordnungsgemaRem Zusammenklappen oder durch Anwendung nicht originaler Accessoires entstanden sind.
Verwenden Sie bitte nur originale Childhome-Ersatzteile.

Die Herstellergarantie ist nicht ibertragbar und kann daher nur vorm ersten Besitzer in Anspruch genommen werden.

WARTUNG UND REINIGUNG

Reinigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmaRig.

Die Kunststoff- und Metallteile des Kinderwagens miissen mit einem Schwamm, mit Warmwasser und einem milden
Reinigungsmittel gereinigt werden.

Schmutz und Flecken kdnnen mit einer milden Seifenlauge abgewaschen werden. Trocknen Sie hinterher jegliche
Wasserreste

Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem einsatz bei Regen oder Schnee getrocknet und die Rader mit
Schmiermitteln gewartet werden.




<)

ESPANOL

e

Oood O UIp

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
17.

18.
19.

020.

21.
22

23.

ale
. AD
. ADVERTENCIA: Este asiento no es adecuado para nifios menores de 6 meses.

CARRIOLA DE NINOS

iIMPORTANTE! SIGA
RIGUROSAMENTE ESTAS
INSTRUCCIONES Y GUARDELAS
COMO FUTURA REFERENCIA.

AVISO DE SEGURIDAD

. JADVERTENCIA! Lea las instrucciones antes de la instalacion, ya que una

instalacion incorrecta puede ser peligrosa.

. ADVERTENCIA Para evitar el peligro de asfixia, debe quitarse esta funda de

Plést_igo antes de usar este articulo. Dicha funda debe destruirse alejada de
0s nifio

S,
. IATENCION! El producto ndo deve ser utilizada se alguma parte da mesma

estiver partida, em falta ou rasgada. Utilice Unicamente recambios aprobados
por el fabricante,

. ADVERTENCIA: No deje a su nifio nunca sin vigilancia _ )
. ADVERTENCIA: Asegurarse de que todos los dispositivos de cierre estan

engranados antes del uso.

. ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, asegurese de que el nifio se mantiene

{?do durante el desplegado y el plegado de este producto.
ERTENCIA: No permita que el nifio juegue con Este producto

ADVERTENCIA: Usar siempre el sistema de retencion )
ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para correr o patinar.
CUMPLE CON LA NORMATIVA DE SEGURIDAD EN 1888-1:2018

Este carriola esta destinado para 4 nifios a partir de una edad de 6 meses y un peso de hasta 15 kg.

Este carriola ha sido construido para 4 nifios y s6lo debe usarse para transportar a 4 nifios.

Poner siempre el freno cuando deje sola su carriola, incluso si es por un breve espacio de tiempo y sobre todo
cuando coloque y saque al menor de la carriola.

La cesta se debe cargar, como maximo con 5 kg.

Las cargas sujetadas en el empujador disminuyen la estabilidad del carriola.

La garantia no cubre los dafios provocados en la silla de paseo por exceso de peso, error en el plegado o por la
utilizacion de accesorios que no sean originales.

Emplee sdlo las piezas de recambio originales de Childhome.

La garantia del fabricante es intransferible y, por lo tanto, solo podra ser utilizada por el primer propietario.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

Limpie, cuide y compruebe periédicamente este articulo.

Las piezas de plastico y metalicas deben limpiarse con un poco de agua tibia, una esponja y jabdn no corrosivo.

La suciedad y las manchas pueden limpiarse con un detergente sin dcido mezclado con agua. Secar bien después de
limpiar.

Para evitar la formacion de oxido, debe secarse el producto después de exponerlo a la lluvia a la nieva, lubricandose
las ruedas con un agente adecuado.

www.childhome.com
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CARROS DE BEBE

IMPORTANTE! LEIA COM
ATENCAO E RESPEITE ESTAS
INSTRUCOES. GUARDEAS PARA
UMA CONSULTA FUTURA.

AVISOS DE SEGURANCA

. ATENCAO! Leia as instrugdes antes da instala¢dao, uma instala¢ao

incorrecta pode ser perigosa.

. AVISO ! Para evitar perigo de sufocagdo, remover esta embalagem de plastico

antes de usar o artigo. Esta embalagem deve ser destruida ou afastada das
criangas.

. ATENCAO! O produto para bebé no se podra utilizar si falta o se rompe alguna

pieza. Utilize apenas pecas aprovadas pelo fabricante.

. AVISO! Nunca deixe a crianga sem vigilancia. . _
. AVISO! Verifique se todos os pontos de encaixe estao bem fixos antes de usar

0 produto.

. AVISO! Para evitar ferimento assegure-se que o seu filho esta afastado, do

produto, enquanto o abre e fecha.

. AVISO! Nao deixe que o seu filho brinque com este produto.
. AVISO! Este assento ndo é adequado para um bébé com idade inferior a 6

meses
AVISO! Utilize o cinto de seguranca sempre que o seu filho estiver no assento
AVISO! N3o é conveniente utilizar Este produto aquando da realizagdo de

patmagem OUACOFFIda

CONFORME AS EXIGENCIAS DE SEGURANGA DA EN 1888-1:2018

Este carro de bebé é apropriado para 4 criangas de 6 meses e até ao peso maximo de 15 kgs.

Este carro de bebé foi construido para 4 criangas e s6 pode ser utilizado para transportar 4 criangas.

Utilize sempre o travao quando estiver parado com o carros. Trave sempre, ainda que por breves instantes, e
especialmente quando estiver a colocar e a retirar a crianga do carros.

A carga maxima do cesto é de 5 kgs.

Cargas penduradas nos punhos/arco de empurrar afectam a estabilidade do carro

de bebé.

A garantia ndo cobre danos no carrinho causados por excesso de peso, erro no processo de fecho ou por utilizagdo
de acessdrios ndo originais.

Recomendamos que sejam utilizadas s6 pegas de reposigdo Childhome.

A garantia do fabricante ndo é transferivel e, por isso, s6 pode ser invocada pelo primeiro proprietario.

MANUTENGCAO E LIMPEZA

Limpe, controle e cuide periodicamente este produto.

As partes pldsticas e metalicas devem ser limpas com agua morna, uma esponja e detergente ndo corrosivo.

A sujeira e as manchas podem ser limpas com um detergente ndo acido misturado com agua. Remova qualquer
excesso de agua apos a limpeza.

Para evitar corrosdo, dever-se-a secar o produto depois de cada utilizagdo a chuva ou na neve, e lubrificar as rodas

com um lubrificante.
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PASSEGGINO

IMPORTANTE! SEGUIRE CON
CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSERVARLE PER UN UTILIZZO

FUTURO.

AVVERTENZA PER LA SICUREZZA

. ATTENZIONE! Leggere le istruzioni prima di installazione come

un’installazione non corretta puo essere pericoloso.

. AVVERTENZA: Per evitare il rischio di soffocamento, togliere I'involucro

protettivo di materia plastica prima di utilizzare questo articolo. L'involucro
dovrebbe essere distrutto o tenuto lontano dai bambini.

. ATTENZIONE! Il prodotto non puo0 essere utilizzato se uno dei suoi

componenti e rotto, mancante o strappato. Utilizzare solo pezzi di ricambio
approvato dal costruttore.

. AVVERTENZA: Non lasciare il bambino incustodito
. AVVERTENZA! Prima dell’ uso assicurarsi che tutti i meccanismi di bloccaggio

siano correttamente agganciati

. AVVERTENZA! Per evitare lesioni o ferimenti assicurarsi che il vostro bambino

sia a debita distanza durante le operazioni di apertura e chiusura del prodotto

. AVVERTENZA! Non lasciare che il vostro bambino giochi con questo prodotto.
. AVVERTENZA! Questa seduta non € adatta per bambini di eta inferiore a 6

mesi

AVVERTENZA! Utilizzare sempre la cintura di sicurezza

AVVERTENZA! Questo prodotto non & adatto per correre o pattinare

Conformi ai requisiti di sicurezza EN 1888-1:2018

Questo passeggino € progettato per 4 bambini a partire da 6 mesi e per un peso max. di 15 kg.

Questo passeggino & costruito per 4 bambini e deve essere utilizzato solo per il trasporto do 4 bambini.

Inserire sempre il freno durante le soste, anche per un solo instante, e soprattutto quando si posiziona o si toglie il
bambino dal passeggino.

La portata massima del cestello & di 5 kg.

| carichi fissati al manico pregiudicano la stabilita del passeggino.

La garanzia non copre i danni al passeggino causati da sovraccarico, piegatura errata o I'uso di accessori non originali.
Usare esclusivamente ricambi originali Childhome.

La garanzia del produttore non é trasferibile e pertanto solo il primo proprietario puo usufruirne.

MANUTENZIONE E PULIZIA

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Le parti in plastica e in metallo possono essere pulite con acqua tiepida, una spugna e detersivo non corrosivo.
Lo sporco e le macchie possono essere pulite con un detergente non acido con acqua. Asciugare i residui d’acqua
dopo la pulizia

Per evitare la ruggine, dopo I'uso sotto pioggia o neve il prodotto deve essere asciugato e le ruote devono essere
ingrassate con un lubrificante.

www.childhome.com
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KAPOTZAKI BPEQOYZ
2HMANTIKO! Ol KATQOI OAHTIIEZ
MPENEI NA AIABAZONTAI
MPOZEKTIKA KAI NA
DOYNAZZONTAIFNA METENEITA

=EQYAANIZMA .

OAHTIEZ AZDANEIAZ

. MPOEIAONOIHZH! AwaBdote Tig 08nyieg mpwv amd tnyv tonobétnon. H

AavOaopévn TomobEtnon pnopel va eivat emikivéuv

. MPOEIAONOIHZH! MNa va amopuyete Tov Kivbuvo ao%u&ac, adalpéote T0

MAQOTIKO KAAULLULA TEPLV XPNOLUOTIOLCETE QUTO TO AVTIKE(HEVO. AUTO TO MAAOTIKO
KGAU LHLOL TEDETTEL VL KOTAOTPOPEL ) VOl TtopOEivEL PaKpLd amo o TadLd.

. MPOEIAOMOIHZH — Mn ypnotuomnoLeite AV TO TIPOIOV OTAV EXOUV OTIACEL,

€XouV oLoTel THApaTa N €xouv karota BAAPN 1 Aeimouv. Na xpnotponoleite
LOVO TOl OVTAANOKTIKA TIOU GUVLOTA O KOTALOKEUOLOTHG.

. MPOEIAOMOIHIH: Mnv adrvete to maudi povo xwpic ripredn. ,
. MPOEIAONOIHZH: Bg%aLwQsLts OTL €Xouv evepyomolnBel OAeG oL SLatdielg

aodalong mpwv anod tn xpnon.

. MPOEIAQMOIHZH: MNa TV anoduyr TPAULATICHWY, AOUAKPUVETE TO Taudi o0g

KQTa To SimAwpa Kot To EeSIMAWA TOU TPOioVTOC QuUTOoU.

. MPOEIAOMOIHIH: Mnv adrivete To maudi oo va aleL pe To Tpoiov auTo.
. MPOEIAONOIHZH: To kaBiopa auto dev eivat kKatdAAnAo yla madLd Katw Twv 6

HUNVWV.
MPOEIAOMNOIHIH: Xpnoluomnoleite mavta To cUoTNUA TPOCdEDNC.

.MPOEIAOMOIHZH: Mn XpnOLLOTIOLELTE TO POIOV AUTO OTAV KAVETE TLOKLVYK.

. ZYMOQNO ME TIZ ANAITHZEIZ AXDAAEIAL EN 1888-1:2018

. To mapov moubLko Kapotodkt eivat KatdAAnAo yia 4 maudtd and 6 unvwv kat Bapoug péxpt 15 Kwv.

. Auto 10 KapoToL €xeL oxedLaoTel mOSL yLa 4 TaudLd , Kat TPEMEL vaL XpNOLLOToLoUvTaL yLa T petadopd puovo 4 mabiwy!
. Otav éxete otapatrioet pe 1o MNabikd Kapotodkia, XpnoLomoLeite mavta to ¢ppévo. AKOpn Kat yia ToA) cUVTOpO

Sldotnpa kat 8iwg otav tonobeteite KaL onKWVeTe To Tawdi oag and to MNadikd Kapotodkia

. To péyloto Bapog dpoptiou yLa To KaAdBL avépxetal ota 5 KIAQ.
. Qoprtia oTEPEWLEVA OTO XEPOUAL ETtNPEATOLV TN OTABEPOTNTA TOU KAPOTGLOU.
. H eyylnon dev kaAUmTeL {npLég tou pokakouvtat 0To Adyw urepBoAikol Bapoug, odaApatog katd to KAeiowo A

XPNONG LN EVKEKPLUEVWV EAPTNUATWVY.

. NMapakaieioBe va xpnotpomnoleite povo yvhowa aviadaktikd tng Childhome.
. H eyyunon tou kataokevaotr Sev ivatl pzetaBLBAotio Kat pmopel va yivel enikAnon Hovo amé tov mpwto LELoKTATN.

2YNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

. KaBapilete, mepunoleiote kat ENEyXETE TO MAPOV TPOIOV TAKTIKA.

To MAQOTIKA Kat LETAAAKA pLépn TpEMEL va kaBapifovtat pe Alyo xAapo vepd, adouyydpt kot pn Stafpwtikd camouvt.
Mrnopeite va kaBapioete ta Aepwpéva Kat Aeklaopéva onpeia pe eva StdAupa un 6€vou anoppumavtikol o VepO.
MeTd tov kaBapLopd okouiote KaAd TN emudAveLa Lo va un Leivel uypn.

Npog aroduyr oXNUOTIOHOU GKOUPLAG, META TN XPron o€ BPoxn 1 XLOVL GTEYVWVETE TO TIPOLOV KAl GUVTNPELTE TIG pOSES
He AUmavTLko.
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BARNEVOGN

VIGTIGT! FOLG
INSTRUKTIONERNE N@JAGTIGT
OG GEM DEM TIL SENERE BRUG.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

. ADVARSEL! Lzes vejledningen fgr installation ved forkert installation kan vaere

farlig.

. ADVARSEL! For at undga kvaelningsrisiko skal denne plastemballage fjernes,

for produktet tages i brug. Emballagen skal enten tilintetggres eller opbevares
utilgaengeligt for bgrn

. ADVARSEL! Brug ikke produktet, hvis en del er gdelagt, i stykker eller mangler.

Brug kun reservedele leveret eller godkendt af producent/forhandler.

. ADVARSEL: Lad aldrig dit barn vaere uden opsyn
. ADVARSEL: Sgrg for, at alle ldaseanordninger er aktiveret fgr brugen.
. ADVARSEL: Sgrg for, at dit barn er pa afstand, nar du klapper dette produkt ud

og sammen, for at undga, at det kommer til skade.

. ADVARSEL: Lad ikke dit barn lege med dette produkt.
. ADVARSEL: Dette saede er ikke egnet til bgrn under 6 maneder

. ADVARSEL: Brug altid bgrnestolen

10 ADVARSEL: Dette produkt egner sig ikke til, at man Igber eller skater.

18.
19.

o 20,

21.

22
23.

1. Overholder sikkerhedskrav EN 1888-1:2018
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Denne barnevogn er egnet til 4 bgrn fra 6 maneder med en vaegt pa op til 15 kg.

Denne barnevogn er kun konstrueret til 4 bgrn og ma kun anvendes til transport af 4 bgrn .

Bremsen skal aktiveres, nar barnet laegges i eller tages op.

Den maksimale laessevaegt for kurven udggr 5 kg.

P& handtaget fastgjorte laster pavirker vognes stabilitet.

Overbelastning, forkert sasmmenklapning eller brug af tilbehgr, der ikke er godkendt, kan beskadige eller gdelaegge
vognen. Las vejledningen.

Brug kun originale Childhome reservedele til gitteret.

Producentens garanti kan ikke overfgres og kan derfor kun paberabes af den fgrste ejer.

VEDLIGEHOLD OG RENG@RING

Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

Plastdelene og metaldelene kan renggres med en fugtig klud. Efter kontakt med vand bgr alle metaldele
tgrres af for at forhindre rust.

Snavs og pletter kan fjernes med et syrefrit renggringsmiddel blandet med vand. Tgr vandet af efter renggring
For at undga rust skal produktet efter brug i regnvejr eller sne tgrres af og hjulene skal

vedligeholdes med smgremiddel.

www.childhome.com
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BARNVAGNAR
VIKTIGT! LAS FOLJ DESSA
INSTRUKTIONER NOGA OCH
SPARA DEIVII3 ESE FRAMTIDA

SAKERHETSINSTRUKTIONER

. VARNING! Las instruktionerna innan installationen felaktig installation kan vara

farlig.

. VARNING: For att undvika kvavning, ta bort plastpasen fore anvandning.

Forstor den eller forvara den utom rackhall for barn.

. VARNING: Anvand inte produkten om delar &r trasiga eller saknas. Anvand

endast delar som ar godkédnda av tillverkaren.

. VARNING! Lamna aldrig barnet utan uppsikt
. VARNING! Se till att alla lasanordningar ar sparrade innan du anvander vagnen.
. VARNING! For att undvika skada, se till att barnet ar ur vagen nar du faller ut

och ihop denna produkt.

. VARNING! Lat inte barnet leka med denna produkt.
. VARNING! Denna sittdel ar inte lamplig for barn under 6 manader

. VARNING! Anvénd alltid béltessystemet

10 VARNING! Denna produkt ar inte lamplig For att springa eller aka inlines med

18.
19.

020

22.

23.

www.childhome.com

1. Uppfyller sakerhetskrav EN 1888-1:2018
12,
13.
14.
15.
16.
17.

Denna barnvagn dr avsedd for 4 barn fran 6 manader upp till en vikt pa 15 kg.

Denna barnvagn ar konstruerad fér 4 barn och far anvdndas endast for transport av 4 barn.

Parkeringsbromsen ska vara ilagd nar du lyfter i och ur barnet.

Den maximala lastvikten for korgen ar 5 kg.

All belastning pa handtaget paverkar vagnens stabilitet.

For tung last, felaktig hopfallning eller anvandning av icke godkénda tillbehdr kan resultera i att vagnen skadas eller
gar sonder. Las anvisningarna.

Anvénd endast Childhome originalreservdelar till denna produkt.

Tillverkarens garanti ar inte 6verforbar och kan darfor endast aberopas av den forsta dgaren.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

. Rengor, varda och kontrollera vagnen regelbundet.
21.

Plast- och metalldelar kan rengdras med en fuktig trasa. Efter kontakt med vatten ska metalldelarna torkas av for att
forebygga rost.

Smuts och flackar kan tvattas bort med syrafritt rengdringsmedel blandat med vatten. Torka bort ev. vattenrester efter
rengoring.

For att undvika rost maste Du torka vagnen och underhalla hjulen med smérjmedel nér Du

har anvént den i regn eller sné.
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BARNEVOGNER

VIKTIG! LES OG F@LG DISSE
INSTRUKSENE N@YAKTIG OG TA
VARE PA DEM TIL SENERE BRUK.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

. ADVARSEL! Les bruksanvisningen fgr montering, feilaktig installasjon kan vaere

farlig.

. ADVARSEL: For & unnga kvelning, fiern plastpose fgr bruk. @delegge det eller

oppbevar det utilgjengelig for barn.

. ADVARSEL: Ikke bruk hvis deler er gdelagte eller mangler. Bruk kun deler

godkjent av produsenten.

. ADVERSEL! La aldri barnet veere alene.
. ADVERSEL! Kontroller at alle Iasemekanismer er aktivert fgr bruk .
. ADVERSEL! For a unnga personskade, sgrg for a holde barnet ditt pa avstand

mens du slar opp og slar sammen dette produktet.

. ADVERSEL! La ikke barnet leke med dette produktet
. ADVERSEL! Denne seteenheten er ikke egnet for barn under 6 maneder

. ADVERSEL! Bruk alltid sikringssystemet.

10 ADVERSEL! Dette produktet egner seg ikke for Igping eller skgyting.

18.
19.

22.

23.

1. Oppfyller sikkerhetskrav EN 1888-1:2018
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Denne barnevognen er egnet for 4 barn fra 6 maneder til en vekt pa 15 kg.

Denne barnevognen er laget for 4 barn, og far kun brukes til transport av 4 barn.

Parkeringsbremsen skal veere aktivert nar du plasserer og tar barnet ut av vognen.

Maksimal vekt for kurven er 5 kg.

Last som festes pa handtaket pavirker barnevognens stabilitet.

Overlast, feil sammenlegging eller bruk av ikke godkjent tilbehgr kan skade eller gdelegge vognen. Les
instruksjonene.

Bruk kun originale Childhome reservedeler til dette produktet.

Garantien fra produsenten er ikke overfgrbar og kan derfor bare paberopes av den fgrste eieren.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING

Dette produktet ma rengjgres, pleies og kontrolleres regelmessig.

Plastdelene og metalldelene kan rengjgres med en fuktig klut. For a unnga rust ma du tgrke av metalldeler etter at
de har veert i kontakt med vann.

Smuss og flekker kan rengjgres med ikke-surt rengjgringsmiddel blandet med vann. Tgrk av overflgdig vann etter
rengjgring

For a unngd rust ma produktet tgrke etter bruk i regn eller sng, og hjulene ma smgres inn

med smgremiddel.

www.childhome.com
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LASTENVAUNUT
TARKEAA! LUE NAMA OHJEET,
NOUDATA NIITA TARKASTI.
JA SAILYTA NE MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN.

TURVALLISUUSOHIJEET

. VAROITUS! Lue ohjeet ennen asennusta, virheellisestd asennuksesta voi olla

vaarallista.

. VAROITUS Tukehtumisvaaran valttamiseksi poista tama muovipakkaus ennen

taman tuotteen kayttoa. Tama pakkaus tulee havittaa tai pitaa poissa lasten
ulottuvilta.

. VAROITUS: Al3 kayt3, jos jokin osa on rikkoontunut, kulunut/repeytynyt tai

puuttuu. Kdyta vain valmistajan toimittamia tai hyvaksymia varaosia.

. VAROITUS! Al3 jata lasta ilman valvontaa
. VAROITUS! Varmista, etta kaikki lukituslaitteet ovat kiinni ennen kayttoa.
. VAROITUS! Valttaaksesi onnettomuudet, varmista, etta lapsi ei ole tielld

avatessasi ja taittaessasi tuotetta kokoon.

. VAROITUS! Ald anna lapsen leikkia talld tuotteella
. VAROITUS! Tama istuin ei sovellu alle 6 kk:n ikaisille lapsille

. VAROITUS! Kayta lapsella aina véita

10 VAROITUS! Tama tuote ei sovellu kaytettavaksi holkkaamisen

18.
19.

www.childhome.com

1. Tayttaa turvallisuusvaatimukset EN 1888-1:2018
12.
13.
14.
15.
16.
17.

N@ma lastenvaunut on tarkoitettu 4 lapselle 6 kuukauden idsta lahtien 15 kiloon.

Tama rattaat on suunniteltu 4 lapselle, ja on kaytettéva liikenteen vain 4 lapselle!

Seisontajarrun on oltava kytkettyna, kun lapsi laitetaan koppaan tai otetaan pois siita.

Korin maksimaalinen rasitus on 5 kg.

Tyontdosaan ripustetut tavarat vaikuttavat negatiivisesti vaunujen tasapainoon.

Ylikuormitus, virheellinen taittaminen kokoon tai avaaminen tai muiden kuin hyvaksyttyjen lisavarusteiden
kéyttdminen voi vaurioittaa ndita rattaita tai rikkoa ne. Lue ohjeet.

Kayta tuotteen kanssa vain Childhome alkuperdisvaraosia.

Valmistajan takuu ei ole siirrettavissa, ja siksi niitd voidaan kayttaa ensimmaisen omistajan ainoita tuotteita.

PUHDISTUS JA HUOLTO

. Puhdista, hoida ja tarkasta tuote sdanndllisesti.
21.
22.

Muovi- ja metalliosia voi puhdistaa sienelld limpimassa saippuavedessa.
Lika ja tahrat voidaan poistaa veteen sekoitetulla hapottomalla puhdistusaineella. Pyyhi kuivaksi puhdistamisen
jalkeen.

. Kun tuotetta on kdytetty sateessa tai lumessa, se on kdyton jalkeen kuivattava ja pydrat on voideltava.




D COCUK ARABALARI

ONEMLI! BU TALIMATLARI
OKUYUN VE UYGULAYIN VE
ILERIDE BASVURMAK UZERE

o SAKLAYIN.

1. UYARI! Kurulumdan &nce talimatlari okuyun; ¢iinki yanlis kurulum tehlikeli
olabilir.

2. UYARI! Bogulma tehlikesinden kaginmak igin bu makaleyi kullanmadan
once plastik kapagi ¢ikarin. Bu kapak yok edilecek veya ¢ocuklardan uzak
tutulacaktr.

3. UYARI: Pargalar kirilmis veya eksikse kullanmayin. Yalnizca lreticinin
onayladigi parcalari kullanin.

4. UYARI! Cocugu gbzetimsiz birakmayiniz.

5. UYARI! Kullanmadan 6nce tiim kilit donatimlarinin bagli oldugundan emin
olun.

6. UYARI! Yaralanmayi 6nlemek icin bu Grlinii agarken ve katlarken ¢ocugunuzun

7

8

TURKCE

uzakta oldugundan emin olun.
. UYARI! Cocugunuzu bu driinle oynattirmayin
. UYARI! Bu oturma (initesi 6 aydan kiiclik cocuklar icin uygun degildir
9. UYARI! Daima emniyet kemeri sistemini kullanin.
10. UYARI! Bu {riin kosu veya paten icin uygun degildir

11. Guvenlik gereksinimlerini kargilamaktadir EN 1888-1:2018

12. Bu gocuk arabasiz 4 gocuk igin 6 aydan itibaren 15 kg agirliga kadar uygundur.

13. Bu gocuk arabasi 4 goguk ve kullanilabilir olmalidir. Sadece gocuklar 4 gocugun.

14. Cocugu yerlestirirken ve cikartirken park aracinin devrede olmasi gerekmektedir.

15. Sepet icin en fazla yiik agirhg 5 kg‘dir.

16. Strme kismina tutturulmus yiikler arabanin durma dayanikligini etkilemektedir.

17. Kilo fazlasi, katlama hatasi veya orjinal olmayan aksesuarlarin kullanimindan kaynaklanan puseti hasarlari garanti
kapsaminda degildir.

18. Lutfen yalnizca orijinal Childhome yedek pargalari kullaniniz.

19. Uretici garantisi devredilemez, bu sebeple sadece Uriintn ilk sahibi tarafindan kullanilabilir.

. Bu UirtinG diizenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.
21. Plastik ve metal kisimlar, ilik su ve korozif olmayan bir sabun kullanilarak stinger yardimiyla temizlenmelidir.
22. Kirler ve lekeler, asidik olmayan bir deterjanli suyla temizlenebilir. Temizledikten sonra kurulayin.
23. Pas olusmasindan kaginmak igin tirin, yagmur veya karli havada kullandiktan sonra kurutulmasi ve tekerleklerinin
yaglanmasi gerekmektedir

o BAKIM VE TEMiZLiK
20

www.childhome.com
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WOZKI DZIECIECE
WAZNE! PON]ZSZE INSTRUKCJE
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC |

ZACHOWAC DO WYKORZYSTANIA

W PRZYSZtOSCI.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

. OSTRZEZENIE! Przeczytac instrukcje przed instalacja, btednej instalacji moze

by¢ niebezpieczne.

. OSTRZEZENIE! W celu unikniecia niebezpieczerstwa uduszenia, przed uzyciem

niniejszego wyrobu usungc¢ ostone z tworzywa sztucznego. Ostona powinna
zostac nastepnie zniszczona lub przechowywana w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

. OSTRZEZENIE! Nie uzywac¢ stojaka, jesli jakakolwiek jego cze$¢ jest uszkodzona,

zuzyta lub zagineta, Uzywac wytacznie czesci zamiennych dostarczonych lub
zatwierdzonych przez producenta.

. OSTRZEZENIE! Nigdy dziecka nie pozostaW|ac bez nadzoru.
. OSTRZEZENIE! Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, czy urzadzenia blokujace

zostaty uruchomione.

. OSTRZEZENIE! Aby uniknac obrazen, dziecka musi znajdowac sie z daleka

podczas rozktadania i sktadania tego produktu.

. OSTRZEZENIE! Dziecko nie moze bawic sie tym produktem.
. OSTRZEZENIE! Siedzenie nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 6

miesiecy.
OSTRZEZENIE! Zawsze zabezpieczaj Dziecko szelkami

10 OSTRZEZENIE! Ten produkt nie nadaje sie Do biegania ani jazdy na tyzwach.

18.
19.

20.
o:
22.
23.
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1. Spetnia wymagania bezpieczenstwa EN 1888-1:2018
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Ten wozek jest przeznaczony dla 4 dzieci od 6 miesigca zycia do osiagniecia wagi 15 kg.

Ten wozek jest przeznaczony dla 4 dzieci, i s3 wykorzystywane do transportu jedynie 4 dzieci!

Podczas wktadania i wyjmowania dzieci nalezy wtgcza¢ hamulec postojowy.

Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 5 kg.

Ciezary umieszczone na kierownicy powodujg niestabilnos¢ wozka.

Nadmierne obciazenie, nieprawidtowe sktadanie lub korzystanie z akcesoridw niezatwierdzonych moze spowodowac
uszkodzenie lub zniszczenie wézka. Zapoznaj sie z instrukcjami.

Uzywac wytacznie oryginalnych czesci zamiennych Childhome.

Gwarancja producenta nie jest zbywalne i mogg zatem by¢ powotywane jedynie przez pierwszego wtasciciela.

KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

Ten produkt nalezy regularnie czysci¢, konserwowac i kontrolowac.

Czesci plastikowe mozna my¢ wodg z mydtem. Nie uzywac agresywnych srodkéw czyszczacych (np. rozpuszczalnikow).
Zabrudzenia usuwa¢ wodnym roztworem niekwasnego detergentu. Po oczyszczeniu dokfadnie osuszy¢

Aby uniknac rdzy, produkt po uzyciu w deszczu lub $niegu powinien zosta¢ wysuszony a kota nasmarowane $rodkiem
smarujacym.
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LAPSEVANKER

TAHELEPANU! LUGEGE JA
JARGIGE NEID JUHISEID JA
HOIDKE EDASPIDISEKS ALLES.

OHUTUSJUHISED

. HOIATUS! Loe juhiseid enne paigaldamist nii vale paigaldamine vdib olla

ohtlik.

. HOIATUS Hoidumaks lambumisohust, eemalda enne toote kasutamist see

plastkate. Katte peaks havitama v&i hoidma seda laste eest.

. HOIATUS! Ara kasuta kui tikskdik milline osa on katki, rebenenud voi puudub;

Kasuta ainult neid asendusosi, mis on tootega kaasas voi mille sobivust on
kinnitanud tootja.

. HOIATUS! Arge kunagi jatke oma last jarelvalveta
. HOIATUS! Veenduge iga kord enne toote kasutamist, et kdik ndutavad sulgurid

on korralikult kinni.

. HOIATUS! Vigastuste saamise ohu valtimiseks veenduge, et Teie laps on

kdnealuse toote kokkupanemise ja lahtitegemise ajal sellest eemal.

. HOIATUS! Arge lubage oma lapsel kdnealuse tootega mangida.
. HOIATUS! See isteosa ei sobi alla 6 kuu vanustele lastele

. HOIATUS! Kasutage alati turvasiisteeme

10 HOIATUS! Selle toote kasutamise ajal ei tohi joosta.

18.
19.

020.

21.
22

23.

1. Vastab ohutusnduetele EN 1888-1:2018
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Seda tilipi lapsevanker sobib 4 lapsed 6 kuu kuni kaaluni 15 kg.

See kdru on moeldud 4 last ja tuleb kasutada transpordiks ainult 4 last!

Lapse karusse panemisel ja valjavStmisel peab pidur olema peal.

Korvi maksimaalne koormus voib olla 5 kg.

Kdepideme kiilge kinnitatud koormused m&jutavad vankri seisukindlust.

Ulekoormamine, ebadige kokkupanek ning heakskiitmata tarvikute kasutamine v&ib toodet kahjustada vdi selle
I6hkuda. Lugege juhiseid.

Kasutage palun ainult Childhome originaalvaruosi.

Tootja garantii ei ole Uileantav ning seetdttu vib tugineda vaid esimene omanik.

HOOLDUS JA PUHASTUS

Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet regulaarselt.

Plastik- ja metallosi vGib puhastada soojas seebivees svammiga.

Mustust ja plekke vdib puhastada veega segatud mittehappelise pesuainega. Pdrast puhastamist kuivatage vesi dra
Peale vihmas v&i lumes kasutamist kuivatage toodet roostetamise valtimiseks ja maarige rattaid.

www.childhome.com
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BERNU RATINIEM

SVARIGI! IZLASIET UN IEVEROJIET
SOS NORADIJUMUS UN
SAGLABAJIET TOS TURPMAKAI
IZMANTOSANAI.

DROSIBAS NORADTIUMI

. BRIDINAJUMS! Izlasiet instrukcijas pirms uzstadisanas, ka nepareiza

uzstadisana var but bistama.

. BRIDINAJUMS! Pirms izstradajumu lietojat, nonemiet 3o plastmasas apvalku,

lai nebltu nosmaksanas briesmu. Pec tam apvalks jaiznicina vai jasarga no
bérniem.

. BRIDINAJUMS! Nelietojiet produktu, ja kdda no $im sastavdalam ir sadalita,

ieplisusi vai pazudusi. Neizmantojiet rezerves dalas, iznemot razotaja
apstiprinatas rezerves dalas.

. BRIDINAJUMS! Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas!
. BRIDINAJUMS! Pirms lieto$anas noteikti jaiedarbina visas bIokeJosas ierices.
. BRIDINAJUMS! Lai nepielautu traumu risku, atlokot un salokot 30 izstradajumu

bérnam noteikti jaatrodas drosa atstatuma no ta.

. BRIDINAJUMS! Nelaujiet bérnam spéléties ar $o izstradajumu.
. BRIDINAJUMS! Sis sédeklis nav paredzéts bérnam lidz seSu ménedu vecumam

BRIDINAJUMS! Vienmér lietojiet aizsardzibas sistému

.BRIDINAJUMS! Sis izstradajums nav piemérots skrie$anai vai slidosanai.

. Atbilst drosibas prasibam EN 1888-1:2018

. §ie bérnu ratini ir paredzeti 4 bérniem no 6 ménesiem lidz 15 kg svara sasniegsanai

. Sis ratinu ir paredzéta 4 bérnu, un to izmanto, lai transportétu tikai 4 bérni!

. levietojot bérnu ratinos un iznemot no tiem, ir jaaktivizé bremzes mehanisms.

. Maksimalais ratinu groza noslogojums ir 5 kg.

. Pie roktura piestiprinatas kravas ietekmé ratinu stabilitati.

. Parak liels svars, nepareiza salociSana vai neapstiprinatu piederumu lietosana var bojat vai salauzt ratinus. Izlasiet

instrukcijas.

. Lldzam izmantot tikai originalas Childhome rezerves dalas.
. RaZotaja garantija nav nododama un tadé| to var atsaukties tikai pirmais Tpasnieks.

APKOPE UN TIRISANA

. Regulari tiriet, koplet un parbaudiet § S0 |zstradajumu

Netirumus un traipus varat notirit ar skabi nesaturosa mazgasanas Ildzekla un udens maisijumu. Péc tirisanas
noslaukiet visu Gdens parpalikumu.

Lai izvairitos no riisas veidoSanas péc izstradajuma lietosanas lietii vai sniega apstaklos, tas janozavé un riteni jaieziez
ar smérvielam.




VAIKY VEZIMELIS

SVARBU! PERSKAITYKITE IR
VYKDYKITE SIAS INSTRUKCIJAS
IR ISSAUGOKITE JAS ATEICIAL.

LIETUVOS 9

0 SAUGOS INSTRUKCIJIOS

1. JSPEJIMAS! Perskaitykite instrukcijas prieS montavimas, neteisingai jrengus
gali.buti pavojingas.

2. |SPEJIMAS! Pries naudojant §j gaminj, pasalinti plastiko pakuote, kad buty
iSvengta pavojaus uzdusti. Si pakuote turi buti sunaikinta arba saugoma
atokiai nuo vaiky.

3. |SPEJIMAS! Nevartokite gaminio, jei jo dalis yra sugadinta, suplysta arba
truksta. Nenaudokite atsarginiy daliy, iSskyrus patvirtintas gamintojo.

4., |SPEJIMAS! Nepalikite vaiko be prieziuros.

5. |SPEJIMAS! Prie$ pradédami naudoti jsitikinkite, ar visi fiksavimo jtaisai yra
uzfiksuoti.

6. |SPEJIMAS! Kad iSvengtumeéte suzalojimy, pries suskleisdami ir iSskleisdami

gaminj visada jsitikinkite, kad Jasy vaikas yra atokiau.

7. |SPEJIMAS! Neleiskite savo vaikui Zaisti su Siuo gaminiu.

8. |SPEJIMAS! Si sédyné netinka vaikams iki 6 ménesiy

9. |SPEJIMAS! Visada naudokite tvirtinimo sistemg

10. ]SPEJIMAS! Sis gaminys néra tinkamas bégimui, ¢iuoZzimui.

11. Atitinka saugos reikalavimus EN 1888-1:2018

12. Sis vaiky vezimélis skirtas 4 vaikams nuo 6 ménesiy iki jo svoris pasieks 15 kg.

13. Tai vezimélis buvo sukurta 4 vaikams, ir turi bati naudojamas tik 4 vaikams transporto!

14. Vezimélio stabdys turi bati jjungtas, kai vaikas jkeliamas j vezimélj arba i$ jo iSkeliamas.

15. | §j krepsj galima jdéti daugiausia 5kg.

16. Ant vezimélio rankenos pritvirtinti svoriai kenkia vezimélio stabilumui.

17. Dél per didelés apkrovos, netaisyklingo sulankstymo ir iSlankstymo arba nepatvirtinty priedy naudojimo vezimélis
gali bati sugadintas arba sulauzytas. Perskaitykite instrukcijas.

18. Naudokite tik originalias Childhome atsargines dalis.

19. Gamintojo garantija neperduodamas, todél gali bati remiamasi tik pirmajam savininkui.

20. §j gaminj reikia valyti, prizidreti ir tikrinti reguliariai.

21. Plastikinés ir metalinés dalys gali bati valomos kempine ir Siltu vandeniu bei Svelniu valikliu.

22. Nesvarumus ir démes galima nuvalyti nertigstiniu valikliu, sumaisytu su vandeniu. Nuvale, iSdZiovinkite vandens
likucius.

23. Kad isvengtumeéte ridziy, panaudoje gaminj per liety ar sniegg, turétuméte jj iSdziovinti, o ratus sutepti.

o PRIEZIURA IR VALYMAS

www.childhome.com
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GYEREKKOCSI

FONTOS! OLVASD EL ES KOVESSE
EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES
TARTJA A JOVOBEN IS.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

. FIGYELEM! Olvassa el az utasitdsokat a telepités el6tt, helytelen telepités

veszélyes lehet.

. FIGYELEM fulladasveszély elkeriilése, tavolitsa el a védéburkolatot mlanyag

haszndlata el6tt a cikket. Ezt a boritékot el kell pusztitani, vagy tavol kell tartani
a gyermekektdl,

. FIGYELMEZTETES! A terméket nem hasznalhatd, ha barmely része torott, hibas

vaéy hidnyzik. ) )
FIGYELEM! GYermeket ne ha%yja felugyelet nélkdl.
. FIGYELEM! Ellenérizze, hogy hasznalat el6tt minden rogzit6 szerkezet be

Ie%‘en kapcsolva. o ) ) _
FIGYELEM! A sériilések elkerilése végett, tartsa tavol gyermekeét a babakocsi
Osszecsukasakor és széthajtasakor.

. FIGYELEM! Ne engedje gyermekét jatszani a termékkel.
. FIGYELEM! Az Gilés nem alkalmas 6 honapnal fiatalabb gyermekek szamara.

FIGYELEM! Mindig hasznalja a biztonsagi felszerelést

.FIGYELEM! Ez a termék nem alkalmas futashoz.

. Megfelel biztonsagi kévetelményeknek EN 1888-1:2018

. Ez a babakocsi tervezték 4 gyermeknek 6 hdnapos a sulya 15 kg.

. Ezt a babakocsi lett tervezve 4 gyermek, és ezt kell hasznalni a kozlekedési csak 4 gyermek!

. A gyermek behelyezésekor és kivételekor a fékszerkezetet kapcsolja be!

. Akosar legfeljebb 5 kg sullyal terhelhet6.

. Atoldkaron rogzitett teher hatranyosan befolyasolja a kocsi stabilitasat.

. A kocsi megrongalddhat vagy eltérhet, ha tulterheli vagy rosszul hajtja dssze azt, illetve ha nem engedélyezett

tartozékokat hasznal. Olvassa el az utasitasokat!

. Csak eredeti Childhome alkatrészeket hasznéljon.
. A gyartdi garancia nem atruhazhato és ezért csak akkor lehet hivatkozni az elsé tulajdonos.

KARBANTARTAS ES TISZTIiTAS

. Rendszeresen tisztogassa, dpolja és ellendrizze a terméket.

A manyag részeket szappanos vizzel lehet tisztitani. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket (pl. oldészereket).

A szennyez6dések és a foltok vizzel kevert, nem mard hatasu tisztitdszerrel tavolithatok el. Tisztitas utdn itassa fel a
nedvességet

A rozsdasodas elkerilése érdekében az esGben vagy hdban torténd hasznalat utan a terméket meg kell szaritani, a
kerekeket pedig kendanyagokkal kell karbantartani.
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DETSKY KOCIK

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A
DODRZIAVAJTE TIETO POKYNY
A ULOZTE ICH PRE BUDUCE
POUZITIE.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE

. VAROVANIE! Precitajte si ndvod pred instalaciou ako nespravne instalacie

mozu byt nebezpecné.

. UPOZORNENIE. — Pred pouZzitim tohto vyrobku odstranit plastovy povlak, aby

sa zabranilo nebezpecenstvu udusenim. tento povlak sa ma znicit alebo uloZit
mimo dosahu deti.

. UPOZORNENIE! Tento vyrobok sa nemdze pouzivat, pokial je akakolvek jej

Cast zlomena, znicend alebo chyba. PouZivajte iba nahradné diely schvalené
vyrobcom.

. VYSTRAHA' Nenechajte dieta bez dozoru.
. VYSTRAHA! Pred pouzivanim sa uistite, 7e vietky zaistovacie zariadenia su

zajstené.

. VYSTRAHA! Pri rozopinam’ a zapinani sa uistite, Ze dieta nie je v kociariku, aby

ste predisli pripadnému urazu.

. VYSTRAHA! Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte dieta hrat sa s tymto

vyrobkom.

. VYSTRAHA' NepouzwaJte tuto sedacku pre deti mladsie ako 6 mesiacov

VYSTRAHA' Pouzivajte vidy upevnovau systém.

10 VYSTRAHA! Tento vyrobok nie je vhodny na behanie, koréulovanie.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
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1. Spifia bezpe¢nostné poziadavky EN 1888-1:2018

Tento detsky kocik je vhodny pre 4 deti od 6 mesiacov az po hmotnost 15 kg.

Tento kocik je uréeny pre 4 deti, a musi byt pouZité na prepravu len po dobu 4 deti!

Pri vkladani a vyberani dietata musi byt parkovacie zariadenie zaistené.

Maximalne uZito¢né zatazenie na kos je 5 kg.

Na posuvacej rukoviti pripevnené bremena zhorsuju stabilitu kocika

PretaZovanie, nespravne skladanie alebo pouZivanie neschvéleného prislu$enstva méze tento dopravny prostriedok
poskodit alebo pokazit. Preditajte si pokyny.

Prosim, pouZivajte iba origindlne ndhradné diely znacky Childhome.

Zaruka vyrobcu je neprenosnd, a preto moze byt uplatnend iba na prvého majitela.

UDRZBA A CISTENIE

Pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.

Plastové Casti Cistite vodou s pridanim saponatu. NepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky (napr. rozpustadla).
Necistoty a skvrny mozno oistit nekyslym Cistiacim prostriedkom zmie$anym s vodou. Po ocisteni vysuste vietku
vodu.

Pre zabranenie hrdzaveniu, sa musi tento produkt po pouZiti v dazdi a pri snezeni vysusit a kolesa sa musia o3etrit
mastiacimi prostriedkami.

www.childhome.com
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OTROSKI TOVORNJAK
POMEMBNO! PREBERITE IN
UPOSTEVAIJTE TA NAVODILA

IN JIH SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO.

VARNOSTNA NAVODILA

. OPOZORILO! Preberite navodila pred montazo kot nepravilne montaze je lahko

nevarno.

. UPOZORNENIE. — Pred pouZzitim tohto vyrobku odstranit plastovy povlak, aby

sa zabranilo nebezpecenstvu udusenim. tento povlak sa ma znicit alebo uloZit
mimo dosahu deti.

. OPOZORILO! Ne uporabljajte, ¢e je katerikoli del polomljen, raztrgan ali

¢e manjka. Uporabljajte le nadomestne dele, ki jih dobavlja ali odobri
proizvajalec.

. OPOZORILO! Otroka ne pustite nenadzorovanega.
. OPOZORILO! Pred uporabo preverite, ali so vsi zapahi aktivirani.
. OPOZORILO! Da preprecite poskodbe, pazite, da pri odpiranju in zlaganju

izdelka otrok ne bo v blizini.

. OPOZORILO! Ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom.
. OPOZORILO! Sedez ni primeren za otroke, mlajSe od Sestih mesecev.

. OPOZORILO! Vedno uporabljajte sistem drial.

10 OPOZORILO! Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje

18.
19.

O:
21

. Plasti¢ne in kovinske dele lahko ocistite z vlazno krpo. Kovinski deli se morajo po stiku z vodo posusiti, da se prepreci

22.
23.

www.childhome.com

1. Ustreza varnostnim zahtevam EN 1888-1:2018
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Ta otroski voziCek je namenjen za 4 otrok od starosti 6 mesecev do teze 15 kg.

Ta otroski vozicek je izdelan za 4 otrokom, in se uporablja za prevoz samo za 4 otrok!

Pri polaganju otroka v izdelek ali dvigovanju otroka iz izdelka, prej aktivirajte zavoro

Najvecja nosilnost kosare znasa 5 kg.

Na drsniku pritrjena bremena vplivajo na stabilnost vozicka.

Prekomerna obteZitev, nepravilno zlaganje ali uporaba neodobrenih dodatkov lahko poskoduje ali polomi vozicek.
Preberite navodila.

Prosimo vas, da uporabljate zgolj originalne Childhome nadomestne dele.

Garancija proizvajalca ni prenosljiva in se zato lahko uveljavlja samo prvemus lastniku.

VZDRZEVANIJE IN CISCENJE

Redno Cistite, negujte in kontrolirajte ta izdelek.

nastajanje rje.
Umazanijo in madeze ocistite z vodno raztopino brezkislinskega detergenta. Po ¢iS¢enju obrisite do suhega.
Da preprecite rjo, morate izdelek po uporabi na dezju ali snegu posusiti in kolesa vzdrZevati z mazalnimi sredstvi.




CARUCIOR PENTRU COPII

IMPORTANT! CITITI S| URMATI
. ACESTE INSTRUCTIUNI SI
PASTRATI-LE PENTRU REFERINTE
ULTERIOARE.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

3

ROMANESC

e

1. AVERTIZARE! Cititi instructiunile Tnainte de instalare ca instalarea incorecta
poate fi periculoasa.

2. AVERTIZARE! Pentru a evita riscul sufocarii, scoateti folia protectoare din plastic
nainte de a folosi acest produs. Acest plic ar trebui distrus sau tinut departe de
copii.

3. AVERTIZARE! Nu utilizati daca piesele sunt rupte sau lipsesc. Utilizati numai
piese aprobate de producator.

4. ATENTIE! Nu lasati copilul nesupravegheat.

5. AVERTIZARE! Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt inchise inainte
de a utiliza produsul.

6. AVERTIZARE! Pentru a evita ranirea copilului, asigurati-va cd acesta este la

distanta atunci cand pliati si depliati acest produs

7. AVERTIZARE! Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs

8. AVERTIZARE! Acest scaun de carucior nu este adecvat pentru copii mai mici de
6 luni

9. AVERTIZARE! Utilizati intotdeauna sistemul de prindere

10. AVERTIZARE! Acest produs nu este recomandat a fi utilizat in timp ce alergati

sau va plimbati pe role

11. Respectd cerintele de siguranta EN 1888-1:2018

12. Acest cdrucior pentru copii este conceput pentru 4 copii incepand de la 6 luni pana la o gerutate de 15 kg.

13. Acest carucior a fost proiectat pentru 4 copii, si vor fi utilizate pentru transportul de doar 4 copii!

14. La agezarea si la ridicarea copiilor, trebuie folosit sistemul de blocare a rotilor.

15. Greutatea maxima de incdrcare a cosului este de 5kg.

16. Sarcini prinse de bara de impingere afecteaza stabilitatea caruciorului.

17. Supraincdrcarea, plierea incorecta sau utilizarea unor accesorii neaprobate pot duce la deteriorarea sau defectarea
cdruciorului. Cititi instructiunile.

18. Vd rugam sa utilizati doar piese de schimb originale Childhome.

19. Garantia producdtorului nu este transferabil si, prin urmare, poate fi invocata numai de catre primul proprietar.

o INTRETINERE SI CURATARE
0. Curatati, ingrijiti si controlati acest produs in mod periodic.
21. Componentele din plastic pot fi spalate cu apa si sdpun. Nu utilizati sdpunuri agresive (cum ar fi solventi).
22. Murdaria si petele pot fi curatate cu un detergent neacid amestecat cu apd. Stergeti apa ramasa dupa curatare
23. Pentru a se evita rugina, produsul trebuie uscat dupd ce a fost utilizat pe timp de ploaie sau zapad3, iar rotile trebuie
ntretinute cu lubrifianti.

www.childhome.com
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_ DETSKY KOCAREK
DULEZITE! PRECTETE SI A
DODRZUJTE TYTO POKYNY.
A ULOZTE JE PRO BUDOUCI
POUZITI.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

. VAROVANI! Pfettéte si navod pred instalaci jako nespravné instalace mohou

byt nebezpecné.

. VAROVANI OBAL zniéte nebo odstrafite z dosahu déti. NEBEZPECI uduseni!
. UPOZORNENI! Vyrobek nem(ize byt pouZivana, pokud je jakakoli jeji ¢ast

zlomend, zni¢ena nebo chybi. Pouzivejte pouze nahradni dily schvélené
vyrobcem.

. VAROVAN! Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.
. VAROVANI! Pfed pouzitim se presvédcete, 7e viechna zajistovaci zafizeni jsou

zapojend

. VAROVANI! PFi rozeplnanl a zapinani se ujistéte, Ze dité neni v kocarku, abyste

predesli pfipadnému Urazu.

. VAROVAN! Tento vyrobek neni hratka. Nenechte dité si hrat s timto vyrobkem.
. VAROVANI! Nepouzivejte tuto sedacku pro déti mladsi 6 mésicl

. VAROVAN! Poutivejte vidy upeviovaci systém

10. VAROVAN! Tento vyrobek neni vhodny k béhani

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

o:
21.

22.

23.
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Splfiuje bezpecnostni poZzadavky EN 1888-1:2018

Tento détsky kocdrek je vhodny pro 4 déti od 6 mésictl az po hmotnost 15 kg.

Tento kocérek je urCen pro 4 déti, a musi byt pouZito k prepravé pouze po dobu 4 déti!

Pfi vkladani a vyjimani ditéte je nutné zajistit parkovaci zafizeni.

Maximalni uZitecné zatizeni pro kos je 5 kg.

Na posouvaci rukojeti pfipevnéna bfemena, zhorsuji stabilitu kocarku.

V dUsledku pretéZovani, nespravného slozeni nebo poufiti neschvéleného pfislusenstvi mize dojit k poskozeni kocarku
¢i jeho prasknuti. Prectéte si pokyny.

PoutZivejte prosim pouze originalni nahradni dily znacky Childhome.

Zaruka vyrobce je nepfenosnd, a proto mlze byt uplatnéna pouze na prvniho majitele.

UDRZBA A CISTENI

Pravidelné Cistéte, osetfujte a kontrolujte tento produkt.

Plastové Casti Cistite vodou s pridanim saponatu. NepouZivajte agresivne istiace prostriedky (napr. rozpustad|a).
Necistoty a skvrny Ize odstranit Cisticimi prostfedky bez obsahu kyselin smichanymi s vodou. Po ¢isténi nechte plochy
zcela vyschnout.

Pro zabranéni rezavéni, se musi tento produkt po pouziti za desté a pfi snézeni vysusit a kola se musi o$etfit mazacimi
prostredky.
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PAHULWU 3A BEBE

BAXHO! NPOYETETE
UCNEABAUTE TE3U
UHCTPYKUUU UTU SANASETE
3A CMMPABKA B bbELLILE.

MHCTPYKLUUN 3A BE3OMNMACHOCT

MPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE NPEAM MHCTANALMATA KaTo
HenpaBWIEH MOHTaX MOXe Aa bbe onacHo.

NMPEAYNPEXAEHUE 3a na n3berHeTe pucka oT 3aAyluaBaHe, Nnpeam Aa
“3non3BaTe TO3M NPOAYKT, M3BaAeTe Npeana3HaTa naacTmacosa 06BMBKa. To3u
NAVK TpA6Ba fa 6bae YHULLOKEH UK OTCTPAHEH OT AeLa.

. MPEAYNPEXAEHWE: He n3nonssaiTe, ako YacTuUTE Ca CYYTEHU UK IMTCBAT.

M3non3Baiite camo YacTu, 0f40OPEHN OT NPOU3BOAMUTENS.

. MPEAYNPEXAOEHUE! Hukora He ocTaBaiiTe geteTo cv 6e3 Hagsop.
. MPEAYNPEXAEHUE! YBepeTe ce, e BCUUKM YCTPOMCTBA 3a 3aK/H04BaHE Ca

3a,ﬂ,el‘;1CTBaHM npegn n3nonssaHe.

. MPEAYNPEXAEHWUE! 3a na n3berHete HapaHaBaHe, yBepeTe Ce, Ye AeTeTo BU €

Ha 6e3onacHo pa3cTosHWE, NPeam Aa Pa3rbHETE UK CrbHETE TO3M NPOAYKT.

. MPEOYNPEXAEHUE! He ocTaBsiiTe AeTETO BM @ UrPae C TO3U NPOAYKT.
. MPEAYNPEXAEHUE! Cepankata He e noaxoAdALla 3a Aela Nnoj 6-meceyHa

Bb3pacT.

. MPEAYNPEXAEHWUE! BuHaru nsnonssaiTe cMctemaTa 3a 3agbpKaHe.

10.
11,
12.
13.
14,
15.
16.
17.

MPEAYNPEXAEHWUE! To3n npogyKT He e NoaxoaALL 33 TUYAHE UK MbP3ansaHe.
OTroBaps Ha U3ncKBaHUATa 3a besonacHocT EN 1888-1:2018

Tasu feTcka KonyKa e noaxoaalla 3a 4 Aeua Ha Bb3pacT Hag 6 meceua c Terno fo 15 kr.

Tasw KosMYKa e NPoeKTUpaH B NPOAbAKEHME Ha 4 felia, W ce U3M03Ba 3a TPAHCMOPT Ha camo Ha 4 aeual

Mpu NocTaBsHe W U3BaxaHe Ha JETETO YCTPOICTBOTO 3a cnupaHe TpAabsa Aa 6bae akKTMBMPaHO.

MaKkcManHuAT ToBap 3a Kolwa e 5 Kr.

3aKpeneHun BbpXy APbKKATA TEKECTU BOAAT A0 HaManABaHe CTabUAHOCTTa Ha KOMYKaTa.

MpeToBapBaHeTo, HENPABMIHOTO CrbBaHe UKW ynoTpebaTa Ha Heof0BPEeHM akcecoapy MosKe fa foBese A0 NoBpesa
WM CHyNBaHe Ha AeTcKaTta Koauyka. MpoyeTeTe yKasaHuATa.

Mons “3nonssaiTe camo opuUrMHanHu pesepsHm Yactu ot Childhome.

lapaHLMATa Ha NPOU3BOAUTENA HE MOXKE Aa Ce NPEeXBbPAA U CefoBaTeNHO MOXKE Aa Ce TbPCU CaMo OT MbpBUA
COBCTBEHMK.

NMPENOPDBKU 3A NOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA.

Pef0BHO MOYMCTBANTE, NOAABPKANTE U KOHTPOAMPANTE HACTOALLMA NPOAYKT.

MNacTMacoBu1Te YaCTW M METa/IHUTE YaCTW MOTaT fa Ce NOYUCTAT C BAaKHA Kbpra. Ces KOHTAKT C BOga MeTanHuTe
yacTi TpABBa fa Ce U3CyLaT HaMb/HO, 3a Aa Ce NPeaoTBpaT 06pasyBaHETO Ha PbKAa.

3aMbpcABaHMATA M NeTHaTa MOraT Za Ce NOYUCTBAT C HEKUCENMHEH NPenapar, Pa3TBOpeH BbB BoAa. Cnes noyncTBaHe
noacylwere

3a n3bsrsaHe noABABAHETO Ha Pbi/Aa Cef ynotpeba npu bk U CHAT € He0BXOAMMO U3AENETO A4a Ce NOACYLLaBa, a
Ko/Ienata A4a ce NOAAbPIKAT CbC CMAa30YHU MaTepUany.

www.childhome.com
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DJECJA KOLICA

VAZNO! PROCITAJTE | SLIJEDITE
OVE UPUTE ) SPREMITE IH ZA
BUDUCE POTREBE.

SIGURNOSNE UPUTE

. UPOZORENIJE! Procitajte upute prije instalacije neispravne instalacije moze biti

opasno.

. UPOZORENIJE Kako biste izbjegli opasnost od gusenja, uklonite zastitnu foliju

prije koristenja ovog proizvoda. Ovu omotnicu treba unistiti ili drzati podalje
od djece.

. UPOZORENIJE: Nemoijte koristiti ako su dijelovi slomljeni ili nedostaju. Koristite

samo dijelove koje je odobrio proizvodac.

. UPOZORENIJE! Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
. UPOZORENJE! Prije uporabe kolica uvjerite se da svi dijelovi za ucvricivanje

¢vrsto leZe u svojim polozajima.

. UPOZORENIJE! Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete bude na

sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili rasklapate ovaj proizvod.

. UPOZORENIJE! Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.
. UPOZORENJE! Ne koristite ovu sjedalicu za djecu mladu od 6 mjeseci.

. UPOZORENJE! Uvijek koristite sigurnosne pojase.

10. UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije namijenjen za tréanje ili voznju rola.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

020.

21.
22

23.

www.childhome.com

Zadovoljava sigurnosne zahtjeve EN 1888-1:2018

Ova djecja kolica su namijenjena za 4 djece od 6 mjeseci i do 15 kg teZine.

Ova kolica je dizajniran za 4 djece, te Ce se koristiti za prijevoz za samo 4 djece

Aktivirajte kocnicu kada dijete stavljate ili vadite.

Maksimalna teZina opterecenja korpe iznosi 5 kg.

Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilnosti kolica.

Prekomjerno opterecivanje, neispravno sklapanje ili uporaba neodobrene dodatne opreme mogu uzrokovati ostecenje
ili kvar na ovim kolicima. Procitajte upute.

Molimo Vas koristite samo originalne Childhome- rezervne dijelove.

Jamstvo proizvodaca nije prenosiva i moze, dakle, samo se pozvati prvog vlasnika.

QDRZAVANJE I CISCENJE

Cistite, odrzavajte i kontrolirajte redovito ovaj proizvod.

Plasti¢ni i metalni dijelovi mogu se ocistiti vlaznom krpom. Nakon kontakta s vodom, metalni dijelovi trebaju se osusiti
radi sprjecavanja hrde.

Prljavstina i mrlje mogu se ocistiti smjesom vode i deterdZenta koji nije na bazi kiselina. Osusite svu vodu prije
ciscenja.

Da bi se sprijecila hrda, pri koristenju na kisi ili snijegu proizvod se mora osusiti, a kotaci podmazati sredstvom za
podmazivanje.
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PYCCKUMN

AETCKUE KONACKU

BAXHbIN! MPOYNTANTE
N CNEQYWUTE 3TUM
MHCTPYKLUMAM
BHUMATE/IbHO U COXPAHUTE
LA CMIPABOK B BYAYLLIEM.

MHCTPYKUMA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

. NOPEAYNPEXAEHUE! MpounTaiite MHCTPYKLUMIO Nepes, YCTaHOBKOW, Kak

HenpaBu/bHaA YCTAHOBKA MOXeT ObITb ONACHbIM.

. MPEAYNPEXAEHWUE YTobbl M3bexKaTh pyCKa yayLLbA, yAAANTE 3aLWNUTHYIO

NNACTUKOBYIO NIEHKY Nepea UCNoNb30BaHMEM 3TOTO NPOAYKTA. ITOT KOHBEPT
DONKeH ObITb YHUYTOXKEH UK OCTABNEH BAA/IN OT AETEN.

. NMPEAYNPEXAEHUE. He ucnonb3yiite, ecav AeTann NOBPEXAEHBI UK

OTCYTCTBYIOT. MCI'IOJ'Ib3yl71Te TONbKO YacCTy, O,Cl,O6pE‘HHbIe M3roToBUTENEM.

. MPEAYNPEXOEHWUE! Hukoraoa He ocTaBaaiiTe pebeHka 6e3 npucmoTpa.
. MPEAYNPEXAEHME! Y6epuTech, 4To BCe 3aNOpHble YCTPOMCTBA 3aHMMAKOTCA

nepen ncnosib3oBaHUEM.

. NPEAYNPEXAEHME! Bo nsbexaHune TpaBm ybeautech, 4To pebeHoK

OTCTPAHAETCA, KOraa pa3BopavymnBatoTCA U CKI'Ia,EI,HOI‘;I 3TOT NPOAYKT.

. MPEOYNPEXAEHWME! He no3sonsiTe pebeHKy UrpaTb C STUM NPOAYKTOM.
. MPEAYNPEXAEHWME! aHHOE YCTPOMCTBO CMAEHDA HE NOAXOANUT ANA AETeN B

BO3pacTe 40 6 mecALes.
NPEAYNPEXAEHME! Bceraa ncnonb3yiite yaepKMBaOLLYIO cUCTEMY

.NPEAYNPEXAEHME! 3TOT npoayKT He noaxoauT ans bera v KataHus.

. CootBeTtcTByet TpebosaHuam 6esonacHocTn EN 1888-1:2018

. DTa Ko/AcKa npeAHa3HadveHa ana 4 getei oT 6 MecALeB v OCTUXEHMA Beca B 15 Kr.

. MaT1an Kanbicka bbina pacnpauasaHa ans 4 aetei, i NaBiHHbI BbIKapbICTOYBaLLA A1 NepaBo3Ki ToNbKi 4 aeteit!

. Npwu octaHosKe Bawwero KO/IACKW Bceraa ucnonb3ayiite TOpMO3 (4axKe Ha HECKONbKO MUHYT), W, B YaCTHOCTH, KOraa Bbl

nometuaerte Bawero pe6érka 8 KOJIACKU nnu BbiHMMaETe ero oTTyaa.

. MakcumanbHaa Harpyska Ha KOP3MHKY CoCTaBaaet SkKr.
. Tpy3bl, NOBeLEeHHbIe Ha PyYKe KONACKW BAMAIOT Ha yCTOl‘"NMBOCTb AeTCKOﬁ KONACKW.
. [apaHTuA He pacnpocTpaHAETCA Ha NOBPEXKAEHUA, BbI3BAHHbIE neperpyakoﬁ KOJIACKW, HENPABW/IbHbIM CK/1IafibIBaHNEM,

a TaKXe Ha nospexaeHna, BO3HUKLWNe BCaeaCTBUE UCMOIb30BAHNA HEOPUTUHANbHbIX I'IpMHa,EU'Ie)KHOCTeVI.

. NMpocbba 1cnonb3oBaThb TONLKO OpUTrMHANbHbIE 3anacHble YacT komnaHuu Childhome.
. [apaHTva npousBoauTeNs He NOANEXNT Nepesaye, 1, CIeA0BaTeNbHO, MOXET BbITb BbI3BaH TOIbKO NEPBbIM

BAaseNblem

PEMOHT U ¥YXO[

. YucTuTe, yXamuBaliTe U KOHTPOAUPYIATE 3TO U3LENNE PEryNAPHO.
. Tpu yxoze 3a NN1acTMaccoBbIMU 1 METAZIMYECKUMM AAETANAMM UCTIONb3YITE HEBONBLIOE KONUYECTBO TEN/ION BOAI,

rybKy 1 HeWTpanbHOEe MblO.

. HuKkorga He Ucnonb3yiiTe aBenesyto BOAY, HALWATbIPHbINM CMIMPT, a TaKXe eakue Uam abpasmBHbIe YACTALLME CPEACTBa.
. YT06bI M36EKaTb PIKABUMHDI, U3LE/NNE HYKHO MOC/E UCMONL30BAHMA NPV SOXKAE UKU CHEre BbICYLINTb, a Konéca

06p360TaTb CMa3blBalOLWNMM BELLLECTBOM.

www.childhome.com
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. FAMEREER EN 1888-1:2018

XBIIEREE4NET , 6 PAULEEISKCGUATHEFER.

OXFREILHEE R 4 BILERIT , NE 4 BILEER

CHEE#ES DB, BE LSBT RHER, BIESEENETK, dSHERAREUBRD BLs,
NERSARSERENSNT
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